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Abstract

The media style is a form of language developed through communication activities utilizing various
media platforms. It exhibits diversity, aiming to engage netizens and enhance the dissemination of
online information. As a subset of the media style, the internet style has gained increasing promi-
nence in social life. This paper provides a brief analysis of this viral internet term from three
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perspectives: lexical meaning, formation and evolution, and reasons for popularity. In summary,
“Bengbu Zhule” serves as a multifunctional social language tool on Weibo, primarily expressing per-
sonal emotions while also being adaptable for official and media usage. It more vividly conveys com-
plex feelings of helplessness, awkwardness, or mixed laughter. Primarily used in casual, informal
social contexts, it should be avoided when discussing serious social issues, official announce-
ments, or communicating with elders. As a trending term around 2021~2022, though its peak
popularity has passed, its appropriate use still conveys specific online cultural nuances and humor-
ous tones.
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